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«®@YHKUIOHAJIBHE NPU3HAYEHHS IHBEKTUBHUX OJUHUILb
B AHITTOMOBHOMY IIYBJIIIUCTUYHOMY JJUCKYPCI»

YV Oocnioocenni nopyuwyemocs numanns 6usHaueHHs NOHAMMs nyoniyucmuuno2o ouckypcy. Okpecieno nioxoou
00 Oeiniyii mepminy ineekmueu, 3a3Haveno enacHull. Hasedeno ocnoemni Hanpsamxu kiacugixayii ineexmus. 1 onosna
yeaea 30cepeodicena Ha GYHKYIAX IHEeKMUE 8 AHSIOMOBHOMY NYONIYUCIUYHOMY OUCKYPCL.

Knrouosi cnosa: ouckypc, ineexmuea, 6uou ingekmusu, QyHKyii in6eKmusu.

B uccnedosanuu paccmampusaemcst 6onpoc onpedeneHust NOHAmMuUs NyOIuyucmuyeckoeo ouckypca. Ananusu-
PYIOMCst N0OX00bL K Oeuuuyu mepmMuna UHEEKMuUed, yKasano coocmeennolil. Ipusedensl 0CHosHbIe HANPAGTEHUS
Kknaccugurayuu uneexmus. I 1a6Hoe HUMAHUE COCPEOOMOYUCHO HA (YHKYUSX UHEEKIMUG 6 AH2ILOSA3bIUHOM NYOIUYUC-
muyeckom OucKypce.

Knrouesvle cnosa: ouckype, ungekmusd, 8uobl UHEEKMUGU, (DYHKYUL UHBCKMUBDL.

The article deals with the problem of definition of publicistic discourse. Various approaches to the definition of
the term invective are outlined. The author’s own approach to invective definition is suggested. The basic directions of
invective classification are illustrated. Main focus is on the functions of invective in the English publicistic discourse.

Key words: discourse, invective, classification of invective, invective functions.

He HOBUM € TO¥ (hakT, 1110 MOBHHH CTaHAAPT € 000B’I3KOBOIO YMOBOIO ICHYBaHHSI KyJIbTYpH. AJIe PO3BUTOK MOBH
€ HEMOXKJIMBUM 3a a0COJIIOTHOTO JOTPUMAaHHS CTaHAapTy. TBOpYe MOPYIICHHS HOPMH NPHU3BOAUTH O HMOCHIICHHS
BHPA3HOCTI TEKCTIiB, pOOIISYN IX OUTHII MPUBAOIUBUMHE [UIA aapecary. CaMe aHTHHOMIS CTaHIAPTHOTO Ta HECTaH-
JApTHOTO B MOBI MO’KE€ PO3TIIAJATHCS K BiTOOpakeHHS KPeaTUBHUX 3M10HOCTEN cy0’eKTy OHCKYpCy, SIK Mipa HOoTro
BepOabHOT cBOOOAM Ta oOMexkeHHs [18, ¢. 88]. ToMy He IMBHUM BUAAETHCS TOU (DAKT, 1110, 32 CyYaCHUX TCHACHIIII
PO3BUTKY JIIHIBICTHYHOT Teopii, MOBO3HaBI [2; 4; 6; 11] 3BepTaroTh yBary Ha akTUBHY B3a€MOJiI0 KOAN(DIKOBAHOT
HOpMaTHBHOI MOBH 3 cyOcranmapToM. CydyacHi MOBHI HOPMH CTarOTh OUIBII PyXOMHMH, OUIBII CXHIISIIOTBCS B OiK
IHIMBITya IbHOCTI 1 pajiiie BUpaXaloTh 0COOUCTICT, HIX BimoOpaxkatoTsh cranmaprt [13, c. 130]. OTxe, xo4a cepen
CYYaCHUX KOMYHIKaTHBHO-PETyJSITUBHUX CTpaTeriid Oe3nepeyHHMH JTOCSITHEHHAM € IParHeHHs J0 TOJIePaHTHOCTI Y
BHTJISAI OJTITKOPEKTHOCTI, OJTHAK HA MPAKTHUIII, B 3ac00axX MacoBoi iH(popMaIiii Ta KOMyHiKaIlii 30KpeMa, peati3yioTh-
cs iHIm TeHaeHmii. Hacammepen, 1ie 10CHTh BUCOKHIA PIBEHB peasi3allil MOBHOI arpecii, BHKOPUCTAHHS B ITyOJIIKaIlisaX
3HW)KEHOI, OpyTaJIbHOI, HEIIeH3yPHOT, HENPUCTOWHOI JIEKCUKHU Ta (pa3eosiorii, a TAKOK MOUIMPEHHS IHBEKTHB Y ITy-
OniucTHIHOMY TeKcTi [8, ¢. 40].

OCKIJTBKY MTparMaTHYHO-KOMYHIKaTHBHI TapaMeTpH IOCiJaloTh MPIOPUTETHE MicCIle Y AOCIIKEHHI HEHOPMaTHB-
HUX OJMHHMIIb, TApaMETPH Oe3I0CePeIHbO IHBEKTUBHUX OJMHHIb HEOOXITHO PO3IIISIHYTH B MAKCHMAaJIbHO MOBHOMY
KOHTEKCTI iX 3aCTOCYBaHHS BiATIOBIAHO 0 MPUHIUINIB CHCTEMHOTO Miaxony. Ha Hamry nyMKy, TakKuM KOHTEKCTOM
CIyuTh auckypc. ToMy MeTa naHoi CTATTi IoJsArae y BUABICHH] (DYHKIIH IHBEKTUBHUX OJMHHIb B aHTJIOMOBHOMY
MyOJIIIUCTUYHOMY JIUCKYPCI.

Bapro 3a3HauuTH, M0 B yMOBaxX CBOOOJM CJIOBa 3HAYHO PO3IIMPHUBCS JOCTYII JIIOJEH 10 iH(popMalii, Mo mnpu-
3BOJIUTH /10 301JIBIICHHS CIIOBHUKOBOTO 3aracy JIoJeH y Bcix BikoBuX kareropisx. LlikaBum € To# (hakT, mo 3MiHA
TOPKAIOTHCSI SIK YCHOT, TaK 1 IMCBMOBOI ITyOIIIMCTHKH: OCTaHHS TEX CTa€ OUIBII PO3MOBHOIO, EMOLITHOIO, PO3KYTOO
[13, c. 127]. Tomy akTyadbHiCTh JOCITIIKEHHS XapaKTEPU3YEThCS BUBUCHHSIM (YHKIIOHYBaHHS HEHOPMATHBHHIX
IHBEKTUBHHX OJMHUIL Y TPAJUIIHO HOPMATHBHIH IUIOIIKHI MyOIIIMCTUIHOTO JUCKYPCY.

Omxe, cyuacHuil myominucTrnanuil auckype (nani [1/]) Bu3HauaeThes MOTY)KHUM PETYJISITHBHUM MEXaHI3MOM, 1110
3JIaTHUH KOHTPOJIIOBATH CYCITUIbHY JYMKY Ta KEpyBaTH HAIIPSIMKOM PO3BUTKY colliasibHuX mmoii. [1/] mBunko pearye
Ha 3MiHH, II0 BiIOYBAIOTHCS Y MOBI 1 XapaKTepPU3YETHCSI MAKCUMAJIBHOIO 3/IaTHICTIO /10 IIPUCTOCYBAHHS, THYUKICTIO Ta
AKTUBHOIO IHTEPTEKCTYaIbHOIO B3aEMOJIEIO.

Kpim TOT0, HAMPUKIHII OCTAHHBOTO CTOPIYYS Pi3KO 3MIHMIIACS COIliajIbHA POJIh MAaCOBOI KOMYHIKaIlii: BOHA cTaja
MOTY>KHHM (DaKTOPOM COLIAIBHOTO JKUTTS, TI0Yaja aKTUBHO BIUIMBATU Ha MOJNITHYHE XXUTTSA HAPOAIB, KyJIbTYypHUH
PO3BHTOK SIK OKPEMHX JIep»aB, Tak i Bcboro cBity [7, c. 110; 12, c¢. 168]. B namomy nocnimkenHi cyyacuuii [1]]
MaHi(pecTyeThCsl y BUIIIS/I MIMCHbMOBHX Ta YCHUX TEKCTIB I'a3eTHHX 1 )KypHAIBHUX CTATeH, MPOMOB, IHTEPB IO Ta aB-
TOPCHKUX TEJIETPOTpaM, MPU3HAYCHNX JJIsl LIMPOKOi, HeAn(epeHIiHOBaHOT ay TuTopii.

OTxe, Ha BiIMiHY BiJf yaciB, konu 3acoou 3MI Oy moknmkaHi 6e33amepedHo BiqoopakaTu HOpMHU KOIU(iKoBa-
HOI MOBH, OCKITBKH ITyONIIUCTHYHINA CTHIIb Mepeadadae BUKOPUCTAHHS KHIDKHOI JISKCHKH, IO SIBJIIE COOOIO CIIIaB
€JIEMEHTIB HayKOBOT'0, O(iliiHO-AIJIOBOTO Ta XyI0KHBOI'O CTHIIIB, y MOBI cydacHux 3MI, 30kpema Hanpukiam XX
— Ha novatky XXI cropivusi, criocTepiraeTbcsi akTHBHE BUKOPUCTAHHSI MOBHUX OJMHHUIIb, IO NepeOyBalOTh Ha Te-
pudepii JiTepaTypHOi MOBHM Ta HaBiTh 3a i1 Mekamu (IIPOCTOPIYYSL, A1ATEKTU3MH, PEriOHANII3MH, XKaprOHI3MH TOIIO).
3aay4eHHs JaHUX OJUHHUIIb ITOSICHIOETHCS TMHAMIYHICTIO CHCTEMH CYy4acHOTO CYCIIIbCTBA, & TAKOX MPU3HAUYCHHIM
[, sixe mepenbadae He numie iHGOPMyBaHHS CYCIIUTBECTBA, 8 i BIUTUB Ha CYCIUTBHY CBiTOMicTh. CIIPOMOKHICTB Kyp-
HAICTIB JIOCSTaTH BiAIOBIAHOTO e(heKTy BH3HAUEHA XapaKTEPHUMH PHCAMH ITyOTIIUCTHYHOTO CTHIIIO, CEPel SIKUX
TPAIUIIIHHO BUOKPEMIIIOIOTE MOIYJISIPHICTD, 00Pa3HICTh, MOJIEMIUYHICTh BUKIIA/LY, ICKPABICTh BUPA3HUX 3aC00IB, BU-
COKHI1 piBeHb eKcrpecii, BepOaizalisi Mo3UTUBHOT YM (YacTilie) HeraTuBHOI oliHky oo [10].

Cepey HEHOPMATUBHUX OJMHUIIb, 110 AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOThCs B [/, okpemuii iHTepec BUKIIMKae (QYHKIIIO-
HYBaHHS 1HBEKTHB. 3a3HaYMMO, 10 CEMAaHTHKa IHBEKTUBHOI JIEKCUKH XapaKTEPH3YETHCSI PO3MUTICTIO Ta HEYITKICTh
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JICHOTATHBHOT'O 3HAYECHHs Ta JOMIHYBaHHSM I1E€HOPaTHBHOTO KOHOTAQTUBHOIO 3HA4eHHs. [[€HOTATHBHI O3HAKH IPH
bOMY MaiiKe BUTICHSIOTHCS. Lle OsSICHIOEThCS TUM, 1110 OCHOBHHUM ITPU3HAYEHHSIM IHBEKTHBHU € HE HOMIHAIlisl, a eKC-
MIPEeCHBHA aKTyaJli3allisi HEraTUBHOT'O CTaBJICHHS Cy0’ €KTOM JANUCKYpPCY, CIIPSIMOBaHa Ha MOHW)KEHHS CTaTycy ajpecara
[9, c. 11]. docmimkeHHs iHBEKTUBHUX OJMHUIIL BiTOYBAETHCS BiIIOBITHO ITiIXO/IB, 32 SKMMH OJWHUII PO3YMIFOTHCS.

Hlupoxuii nioxio 10 BUBUCHHS aHAIII30BAaHOTO IOHSTTS J03BOJISIE BITHECTH 1HBEKTHBY JIO JICKCHKH Ta (pa3eo-
JIOTi1, sIKa XapaKTepu3y€e CTaBICHHS MOBIA 10 TIpeaMeTy MoBieHHS [11, c. 145]. V gyowcuomy posyminui iHBEKTHBHI
OJIMHUIII BU3HAYAIOTHCS, K BepOaTbHI (MOXKIIUBE TTOETHAHHS 3 HEBEPOATLHUMH) 3aMiHHUKH TaKTUKH (Pi3UIHOTO Ha-
CHJIbCTBA, 1110 BUKJIMKAIOTh B ONIOHEHTa 00pa3y, 3a4ilarTh HOro caMoiito0CTBO, TiIHICTh 1 YECTh, ajie i J0IoMaraTh
3HSTH NICUXOJIOTiYHE HanpyXeHHs [3]. [HBEKTHBOIO TakoX MOXe BUCTYIIATH Oy/ib-sike Tpy0Oe, ByJIbrapHe, HeKOIudi-
KOBaHe, Ta0yHoBaHe MOBHE [TO3HAYEHHS JIFOIMHH 3 OL[IHHOIO CEMaHTHKOIO, SIKE CBOEIO (hOPMOIO a00 3HAYCHHSIM MOKE
o0pa3utu 00’ €eKT omiHKH [16, c. 128].

B mexax gaHOTO JOCTIIKEHHS MU PO3TIIIIA€MO iHBEKTHBY Y BY3bKOMY 3HAUCHHI, PO3YMifOUH ii SIK JTCKCHIHHHA
3HAaK, CIIPSIMOBAaHUH Ha MOHMKEHHS COIIAIFHOTO CTAaTYyCy ajapecaTa KOMYHIKallii, piBHSI HOro CaMOOIIHKH B MEXKax
3arajJbHONPUHHSITUX CYCHIJIBHUX HOPM 1 npasui [ 14, c. 200].

Coij BIAMITHTH, IO MPOIEC 3HEIIHEHHsT 0COOMCTOCTI JIIOJIMHU BiJI0YBAETHCS 32 HACTYITHUMH OCHOBHHUMH Ha-
npsimkamu [15, c. 7]:

1. [HBEeKTHBH «OCOOUCTOrO» XapakTepy:

1) mpuHIDKEHHS MOPaJIFHOI T1THOCTI 1 AKOCTeH aapecara (pisshead (poc. Oyxapsp);

2) HeraTWBHA OI[IHKA PO3YMOBHX 31i0HOCTEH (nimrod (IypeHs, TyNOTOJIOBUH, i710T), clot (MypHUH, TyTIak), nutter
(icux), retard/tard (HemoyMoK), oppy (nudin), mong (kpetun) dumbstick/monkey farting/ shithead /dumbo /titty (my-
J1aK));

3) HeraTMBHA OIIHKa (I3MYHMX XapakTepuctuk (cabbage/vegetable (poc. oBOIIb) — JIOJMHA, KA HE MOXE py-
XaTUCh UM TOBOPHTH, Y€pe3 ypakeHHs MO3Ky, midgit (kapnuk, «kiom»), handicapped/deformed (inBamnin), schizo/
spastic/nutter retard (a mentally deranged person), gimp (xamiq);

4) iHBeKTHBHI TIO3HAYECHHS 30BHIIIHOCTI JIOAWHU: cow/dog (He mpuBabimBa xinka), bargass/TV behind/ shuttle
butt (xupastii), dracula/rutabaga/garbage can/piglet/sad sack/lemonette (an ugly woman), goon/ gorilla/torpedo (poc.
XyHJia — 3J0pOBaHb-Haxa0a);

II. [HBEKTHBH «COMIaTBHOTO» XapaKTepy:

1) nuckpuMiHaIis 32 pacoBO¥O 03HaKOIO (hymie, kike, yid, sheeny (= xun, xxugnspa), jigaboo, nigga, nigra, coon,
spade (=~ 9OpHOTIMKHHN, YOPHOKOMHH), Jap (=SII01IKa));

2) cexcyanbHO-TeHACPHI IHBEKTHBH (arse-bandit ToMOCEKCyalicT (poc. TOMHUK)), slapper/slut/whore (ImboHIpA));

3) iHBEKTHUBH, 1110 NIEPEAAOTH AMOPAIbHICTh BITHOCHH, TAKUX SIK OpPEXHsI, axpancTro (fo bullshit (nmu3neTs — Ope-
xatn), bullshitter (xyemer), to snitch/swipe/filch/flog (mu3auts — kpactn)).

II1. BoroxynectBa (goddamn, Jesus Christ Ta moxinHi).

I3 3a3HaUEHOrO BHIE, OYCBUIAHUM € TOM (DAKT, 110 BCi IHBEKTUBH € EKCIPECHBHUMH OJUHHULISIMH, 110 BOJIOJIOThH
LITAM CTIEKTPOM (YHKIIIH.

Cepen oCHOBHUX (YHKIIIH iHBEKTHB, [0 3a3HAYAIOTHCS y HAYKOBIH JIiTepaTypi, MPOBITHIUMH Y ITyOIIIIHCTUIHOMY
JIUCKYPCl MOYKHA BUOKPEMHUTH HACTYIIHI: eKCHPECUBHY, NELlOPATUGHY, OYIHHY, MAHINYISAMUGHY, MHEMOMEXHIUHA, Xd-
PAKmMepusyIouy, MoOemoyy, KyMyJIAmueHy, emHOKYIbmMypHY TOIIO.

3a3HaunMO, 110 KaTeropiabHOIO0 03HAKOIO IHBEKTHB € EKCIIPECUBHICTB, TOMY eKcnpecusHa GpyHKIis BBAXKAETHCS
HEOOXiTHOI0 YMOBOIO iX iCHyBaHHA. B Mexax naHol (yHKIii BHOKPEMITIOEMO OyiHHY, IO BimoOpa)kae HEraTUBHE
CTaBIICHHS MOBIIA 10 cy0’ekTy auckypcy. OCKiTbKH, IHBEKTHBH B CBOIH CEMaHTHIII BiTOOPaXaroTh MiHHICHI YSABICHHS
HOCI{B MOBH, B IIEHTPI SIKUX 3HAXOIUTHCA JIFOIHA 3 yCiMa MOXKJIMBIMHU HEJOTIKaMH, TOMY CEMaHTUYHA KJIacH(iKaIis
IHBEKTHB JJ03BOJISIE BUSIBUTH OCHOBHI IPYIIH JIFOJACBKUX MOPOKIB, 3aCy/PKYBaHHUX B JIaHIW KyJBTYpI, K 3a3HAYaIOCs
paninre. OHUM 3 HAWOIBII aKTYaIBHHX JFOJICBKUX HEIOJIKIB B QHTJIOMOBHOMY MyOJIIIMCTHYHOMY JIMCKYpCl BU3HA-
€ThCs MypicThb. IliKkpecimooun po3yMoBI BaJy ajpecara, 10 TOBOPHUTH JIEMOHCTPYE CBOE JOMIHYIOYE CTaHOBHIIE.
Hanpuknan: The head of Mitsubishi in France resigned yesterday after igniting a row when he reportedly described
the French Industrial Recovery Minister as a moron (The Times/October 27, 2012); Deloney’s court-appointed
attorneys have pleaded with the man to accept a ruling that he has an 1Q under 70 — «mentally retarded» in Ohio
parlancey.They pretty much called me retardedy, Deloney said of his court-appointed attorneys, Perry Ancona and
Tim McKenna, according to the Enquirer. «I don’t want anybody to disrespect me». (New York Daily News/ May
2,2014); <...>..says of an adversary: «That fellow is, and his father was, and his grandfather was, the most stiff-
necked, arrogant, imbecile, pig-headed numskull, ever, by some inexplicable mistake of Nature, born in any station
of life but a walking-stick’s!» Boythorn is based on the grudge-bearing... (The Times/ January 30, 2011). 3a3Ha-
YeHi iHBeKTUBHU moron (0OBIYp), retard (3aTOPMOXKEHA JTIOANHA, KTOPOMO3») Ta imbecile (poc. Tynuiia, HEJOYMOK),
numskull (onyx, poc. Lypouuién) BimoOpakaroTh HETATUBHY OIIIHKY aapecaTa IMOBIIOMIICHHS Ta BKa3ye Ha HOro He-
CXBQJILHE CTABJICHHS 710 Cy0’€KTY JAUCKYPCY.

HacrymHoto (yHKIIi€I0 iIHBEKTHB, 110 3aKJIa/IeHa B CaMOMY BU3HAUCHHI JJAHUX OJIMHHMIIb, € nellopamugna QyHKIis,
IO CIPSIMOBAaHA HA HEraTHBHY XapaKTEPUCTHKY cy0’€KTa, a came IOJIsirae B 3HeBa3i Ta NMpUHIKEHHI anpecata. Ha-
TIPUKIIAMA, TaKi OAWHUII K spade/coon (Herp, YopHOMa3Wi), yid/kike (xun), kraut (dpun), dago/wop (iTampsika),
birdbrain (po3ymy SIK y KypKH, HoJol, Tenenens), bladdered (w’sumii sk Hiv (K 4in), chickenshit (6osATy3, cTpaxo-
I10JIOX ), BiIOOpakaroTh MPUHU3IMBE CTABJICHHS MOBIIS JI0 ajpecanTa: <...>.. co-star, Shia LaBeouf, off the stage of
his Broadway play. Only two days before the interview, he has had to deny calling a photographer a «coon» and a
«crackheady and threatening to choke a writer from the New York Post. There is a moment when I hopefully scent
drama even now...(New York Daily News/ September 10, 2012); «You have got to learn a little, at least a little, about
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the history of your allies», he told his listeners. «About Jew-ruined England. About the wreckage of France, wrecked
under yid control. Lousy with kikes». (The Guardian/ October 27, 2011).

He MoxHa HE 3a3HAYUTH, 110 IHBEKTUBU € OJMHHUIIMH BTOPHUHHOI HOMIHAIlii, TOMY BUKOHYIOTH MHEMOMEXHIUHY
(yHKIIII0, sIKa OIIMPAETHCS HAa XapakTepu3ytouy GpyHkuio. MHeMoTexHIYHA (QYHKIIS OJIATae y TOMY, 10 3aBASKH 00-
pa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI, IHBEKTUBHM ONTHUMI3YyIOTh IPOLIEC 3araM’ ITOBYBaHHS, OCKIJIBKH CBIZJOMICTB JIIOJJMHHU Kpallle
crpuiiMae OIMHUL, Y SKUX CIOCTEpIracThesi 3B’ 130K, UM HATSK Ha 3B’ 30K, MK IUIAHOM 3MICTY 1 INTAHOM BHPa)KCHHS,
10, TAKAM YHHOM, TIPUBEPTAE i yTPUMYE yBary cy0’ekta quckypcey [5, c. 278; 19]. Tomy, 3aBasku cBoilt 06pa3HOCTI,
iHBeKTHUBH bimbo (mpuBabinBa, ajie He po3yMHa [iBuKMHA), Essex girls (the pejorative stereotypical image formed
as a variation of the dumb blonde/bimbo person, with references to the Estuary English accent, white stiletto heels,
silicone-augmented breasts, peroxide blonde hair, over-indulgent use of fake tan (lending an orange appearance),
promiscuity, loud verbal vulgarity and socialising at downmarket nightclubs), pisshead (piss, alcohol (slang) + -head)
derogatory, a person who regularly overindulges in alcoholic drink) m03BONSIOTE CBiIOMOCTI MOSICHUTH TPUIUHU
HOMIiHaIlii, TOOTO JOTIYHO MOB’S3aTH IUIaH 3MICTY 3 IUNIAHOM BHpaKeHHS: <...>...If you 're going to be in a meeting
with the 9ft blonde bimbo from hell, you need to make an effort to keep your self respect intact. Then again, if you are
a 9ft blonde bimbo, you know you can wear a bin-liner and still lead men to their doom (The Guardian/ January 29,
2011); We've been across the same box junction three times in the past hour. The first time, as Boris was trying to
explain how a big-breasted Essex girl became Britain’s first banker-basher, a bus came within inches of bringing our
interview to an early end (The Sunday Times/ Novemberl3, 2011); Zawadzki’s house, the screwed-up Dumpster, the
intersection with Bystrzycka, the stand of birch trees where the pissheads hung out on a bench, and so on till the next
stop. Listening to the engine, counting distances in the dark (The New York Times/ Jule 10, 2007).

I3 3a3HaueHO BUIIE, JOTTYHUM BUIAETHCS 3a3HAYMTH, 1[0 BHYTPIlIHS (pOpMa IHBEKTHB MICTHTh SICKPaBY O3HAKY,
110 1 JI0TIoMarae BHOKPEMUTH xapaxkmepu3sytoyy QyHKI0. [HBekTHuBa lard-ass (TOBCTO3aAUM, XKUPsIii) BU3HAYAE TaKi
30BHIIIHI Ba ¥ JIIOANHH SIK «HaIMIpHICTB Baru»: according to an ESPN story from several years ago, Richie Incognito
was often bullied as a youngster growing up in Englewood, N. J. He was reportedly called a «fat-ass» and a «lard-ass»
and a «whaley, a pattern that continued even after he moved to Arizona in 1995 (New York Daily News/ November 4,
2013). IaBexTuBa doormat (NeTKOAyXa, «TPSMKAY) XapaKTepU3ye JTIOJAUHY SIK cliaboxapakTtepny: «I can’t believe we
let the Chicago Bears beat us. How could that happen? Those guys are the doormat of our division» (The New York
Times/ December 17, 2012).

Ilparmaridso HaBaHTA)KeH] IHBEKTHBH 3aB/ISTKU eKcnpeanHocn 371aTHI BUKOHYBaTH MAHINYIAMUGHY ¢ynxmiro. ITin
MOBHOIO MaHiITyJISILIE0 (MaHlHYJ'I}OBaHHﬂM) MH PO3yMIEMO BHJI MOBHOTO BIUTHBY, SIKHIT 3JIHCHIOETBCS IUIAXOM BH-
KOPHCTaHHS IIEBHUX PECYPCiB MOBH 3 METOIO IIPMXOBAHOTO BIUIMBY HA KOTHITUBHY 1 OBEAIHKOBY HisUIBHICTb ajpecara
B iHTepecax MaHimyisitopa [17]. OTke, MaHINy s THBHA (QYHKIISI IHBEKTUB TIOJISITA€ B TOMY, 1110 MOBEIIb (CBiZTOMO abo
MIJICBIZIOMO) HaMaraeThCcsi 3J{ICHATH BIUIMB Ha ajipecara 3 METOI0 JIOCSTHEHHS MOCTaBIIeHOi MeTH. BUkoprcToByoun
IHBEKTHBY motherfiicker aBTOp HaMaraeThCsl IOCWIINTH BIUIMB Ha PELUITI€HTa 3 METOIO (DOPMYBAHHS B OCTAHHBOT'O Hera-
THBHOTO CTABJICHHSI 10 TIO3HA4EHOI ocodu: <...>... meaningful, constructions are awkward. Hoyt Thorpe, the frat-house
beauty, angry at a professor, called him a «fat, scarce-haired motherfuckery.... (The Sunday Times/ April 6, 2013).

Cepen ycix MOKIMBHX IIISAXiB TPAHCIIO3UIIIT 3HAUEHHS Y TIPOLIECi YTBOPEHHS 1 CIPUHHATTS CyOCTaHIAPTHUX OH-
HUIIb, 30KpeMa IHBEKTHUBH, TOMIHYIOUMMH MOYKHA BUIIIMTH MeTa(opHu3allito Ta METOHIMI3aIIi0, sIKi 00yMOBIIEH] 3/1aT-
HICTIO CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU JI0 CIPUIHATTS Ta BiJI0Opa)XeHHsI SIBUILL, TPEAMETIB TOILO 32 JIOITOMOTOI0 1HIIUX SIBUII 00
ix vactuH [13: 68]. 3aBIsKH IBOMY BHOKPEMITIOEMO Mmoldentorouy (yrkiir. Hanpukimang POCJIIMHA—JIIONHA:
pansy (romnk) <...>... made their money by seeking people to pillory. They started to hunt down the powerful «queer»
who, in their minds, had inveigled the little pansy-boy into his job, protected him and promoted him while he spied
in the 1950s. These were the opening moves in what was at first known as the... <...> (The Sunday Times/ December
16, 2012); nutter (ncux): <...>...Yet there was no disputing the spice that one regrettable nutter had added last year,
from television’s point of view, nor the distinct feeling that.. <...> (The Times/ April 2, 2013)

OCKITbKM MOBa JI03BOJISIE 3BEPHYTHCA /10 CYKYNHOTO MOMEPEIHBOr0 JIOCBiy 1 OyTH IHCTpyMEHTOM #oro Bin-
HOBJICHHSI, TOMY JI0 OCHOBHHX (DYHKIIH IHBEKTHBHM MOXKHA TaKOX BiJJHECTH KYMYTAMUBHY GyHKIIS, M0 TosTrae y
3aTHOCTI MOBH HE JIHMIIIC yTPUMYBATH aje i HAKOITHYYBATH 3HAHHS ITPO coianbHUi A0CBix JItoacTBa. TakuM YHHOM,
IHBEKTHBH 3/1aTHI (PYHKITIOHYBATH SIK 3aci0 Tepemadi mo3aMOBHOTO KOJIEKTUBHOTO JocBimy [13, c. 152].

KymynsituBHa (QyHKILSI IHBEKTHB OB’ s13aHa 3 KOMIPECUBHOI0, SIKA TIOIISITAE Y 3a0e3TIeYeHHI nepeiadi MaKCHMallb-
HOT KibKOCTI iH(opMalii 3a OAMHUIIIO Yacy, 10 NOSCHIOETHCS 3arallbHOI0 MOBHOIO TEH/ICHIIIEIO 10 KOHJIeH Al 3a-
co0iB BUpakeHHs 3HaueHHs [1, c. 19].

[HBEeKTHBH 3/1aTHI BUKOHYBATH TaKOX emMHOKYIbMypHY QYHKIIIO, METOIO SKOI € eTHOocHenuQiuHe BUCBITICHHS
TTOJTiH, SIBUMI Ta 00’ €KTIB 1 BU3HAYCHHS CIIOCOOY KOHIIETITyasi3alii i kareropusamii 00’ €KTUBHOI TiHCHOCTI B MEXK-
ax MEeBHOTO €THOKYJIBTypHOTO ocepenky [13, c. 153], manpuxmnan aura. bullshitter Bix bullshitt (bull + shit, «shity»
because it smells», bull» in the sense of «false talk, fraudy») i poc. xyeriér, nu3godos (JIroanHa, SKa TOBOPUTH He-
npaBay): <...>.. sensitivity to send his wife a birthday card signed «from Alan Sugar». The same monster prone to
shouting: «I don’t like arse-lickers or bullshitters». Hmm, he won’t like me then. Boy, I’m terrified, and I don’t even
work here. Imagine how saps competing to become his apprentice on the... (The Sunday Times/ May 06, 2011).

Crix BiAMITHTH, 1110 HAaBEICHI MPUKIAIN (YHKIIOHYBAaHHS IHBEKTHB € YMOBHO PO3MEKOBAaHUMH, OCKIJTBKHU iHBEK-
THBY 37aTHI BAKOHYBATH JEKUTbKa QYHKIIH OJHOYACHO.

OTxe, aHTJIOMOBHHMH MyONIIIMCTHYHUN AUCKYPC XapaKTePH3YEThCS JEMOKPATH3AIIEI0 BUKIIAJIAaHHS MaTepiaiy,
JIETKOIO MTPOHMKHICTIO Ta (PYHKIIOHYBaHHIM CyOCTAHIApPTHUX OJMHHUIIb, 30KpEMa IHBEKTHB. 3HAUHUH CIEeKTp (QyHK-
il IHBEKTHB, 1[0 PEai3y€eThCsl B KOHTEKCTI MMy OIIIMCTUYHOTO JUCKYPCY IMOJISTAE, MIEPII 32 BCE, Y EKCIIPECUBHOMY, a
MOJICKY/IM 1 arpeCHBHOMY BILIMBI Ha CBIIOMICTbH a/ipecaTa B JOCSTHEHHI MIEBHOT METH.
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